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Presentation

Doctranslate is an automatic Word documents, PowerPoint presentations, Excel sheets and Text translation
software.

Its purpose is to help you saving time and relevance in translation.

The principle of Doctranslate is to start the translation by an automatic phase, performed by a translation engine,
and then possibly improve the translated document with a manual phase. This manual phase has the dual purpose
of improving machine translation which cannot, in the current methods of machine translation, be perfect, then
gradually build a translation memory (TM) to be reused in the following translations.

The duty cycle of Doctranslate is, by its construction, virtuous, and gradually improves the relevance and speed
of translations.

The DocTranslate users

Anyone who needs to translate quickly one or more documents may use Doctranslate. Operations are simple,
fast and intuitive. Advanced features can also target professionals of translation by managing very flexible
translation memories and providing a review process of Translation Memories.

Documents supported by Doctranslate
Doctranslate can translate:
MS Office versions 2003, 2007 and 2010 and Open Office:

e Word documents
e Power Point presentations

e Excel Sheets
Simple Text (.txt) Files (UTF8 format)

Doctranslate runs on platforms Windows XP and W?7.

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 2
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Doctranslate uses the engines of Google (Google translate) and / or Microsoft (Bing Microsoft translator). These
two translation engines available to everyone are very high levels and are improving day by day as more rele-
vant. These engines are to be paid according to the volume of translated data. We will see later that Doctran-
slate has an optimized system allowing submitting to these engines minimum of chars and not submitting
twice the same translation request for a given document.

Tip: With Google Api V2, data is encrypted using HTTPS protocol.

Doctranslate in a nutshell

One click Translation

The basic principle of Doctranslate is very simple, just:

File Langages Options Help
Translation = TM Mgt Log Translal

Machine translation
Swrce |28

Languay #| engisn

1. Selectadocument. | ... N

@ | [campimpiTry.ppte
5 & _English - @ |7 French -

ﬂc:\Doc'lrnnslale\Memum \ L3

1 Nprovement

2. Select original 'Source' and target 'Target

Google Translate /

I TM (local) = T Priority |

3. Then run machine translation.

The thumb indicator B8 turns green to indicate that the translation is finished. This is usually a matter of
seconds for mid-sized documents.

A new document prefixed by the two-letter representing the target language was generated in the directory of the
translated document.

And that's all. You can stop there and enjoy the translated document.

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 3
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Improvement of machine translation

The work already done is huge compared to a manual translation. Open the document by clicking on the button

(28]
ch

- @ |7 Fren -
e\Memom/ .

and you will see that the document is completely translated without affecting its layout.

However, you will also see if you know the target language, that machine translation is not perfect for several
reasons:

v" Translation engines are unable so far to fully translate any text. They are not protect against errors in
grammar, semantics, and can sometimes make a mistake.

v' Keeping the layout requires some line breaks do not favor a good translation, for example if a word in
the middle of a sentence is in bold, its translation will be done independently of the rest of the sentence
and each of the remaining segments of sentences will be translated separately. The translation can’t then
be perfect.

v Finally, the design of Microsoft Word, with its system of version control includes a tendency to cut the
words or sentences in several distinct segments. This affects the right translation.

But hopefully, all these points may be improved with DocTranslate with Translation Memory and Improvement
Editor.

Translation Memory

It is important now to improve the mistakes of the automatic translated document. For this, the strategy is to
review the translated segments of text and improve them.

Languages _/’ English - - _f French - Engire Google Tran:
Vemary 3 [cDocTranslatelMemonyl 4" DefastTM TM local
You can see here '“““'""'”"M that it is possible to

define an area or will be stored translation memories. This area is simply a directory of the computer or a shared
directory accessible to all.

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 4
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. e —— i PR

& |E:‘L[.‘rocTra nslate\Memoryl

This letter , indicates that you use Simple Translation Memory. In addition to this indication, you
see a button with a magnifying glass inside. This button allows you to edit the memory, but do not go too fast,
we will see that further. ..

You now have a translated document; you have set a directory for memories. You can now improve your docu-
ment.

Improve document

Let’s take a simple word document like:

Table of contents

I want to teach vou how to use DocTranslate.

Please, follow mel

You can see, in the "Human Improvement™ area, all your document cuts in segments (in the column 'Initial
Text'). The column Target Text' contains the translated segments.

Memory 5 IC:\DocTransIate\Memory\ a 5 Default TM TM {local) = [ Priority Layout = Resetlocal TM

Human Improvement

v | » 4 b Sort: string Length - P Filter Mo Filter - I™ Fragment Only Reset

Tree | Initial Text | Target Text | From | save to...
L » | Table of contents Table des matiéres ENGINE TM{local) -
3 »  |Higuys Salut les gars ENGINE TM focal) -
5 o1 1 NUMBER | TM {local) -~
T |1 want to teach you how to use DocTranslate. Je tiens a vous enseigner comment utiliser DocTranslate. ENGINE TM flocal) -
11 » |Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi ENGINE TM focal) -

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 5
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To anticipate a little, the column 'From' may contain:

\

ENGINE: The segment was translated by the engine selected.
v NUMBER: the segment as a whole is considered as a number and remained invariant without being
translated.

\

TM (STD): the segment was found in the standard memory.

v' TM (local | n): the segment was found in the memory of the pair of language <source><target> . We
can see here that beyond the standard memory, we can define several memory files for each language
pair. Local TM is a memory specific to the translated file.

v' CACHE: Cache segments come from the translation of this document. As it was mentioned above, dur-

ing each translation, a Cache-related document is created and can be used in next translations of each

file, which reduces the requests for translation engines. This obviously has a huge impact in terms of
performance and cost of translations. We will review the principle of Cache further.

The column “Tree” indicates if each segment is in one piece or if some are fragmented for the reasons discussed

W
above. If a segment has multiple fragments, we will see a character “M” near the arrow: . You can double
click on this arrow to expand the segment. So with segment translation you may be able to add target text for
each fragment in order to set the correct layout for each fragment.

You can also :

¢ Fold or unfold all segments with

Human Improvement

- | » 40 |4F| Sort: string Length - | Filtler Mo Filter - I~ Fragment Only Reset

| [Tree | mnitial Text | Target Text | From | save to...
L Table of contents Table des matiéres ENGINE TM focal) -
2 Table of contents TM focal) -
3 #  Higuys Salut les gars ENGINE TM focal) -
4 Hi guys TM {ocal) -
5 « 1 1 HUMBER | TM{ocal) -
6 1 1 NUMBER | TM{ocal) -~
7 #' I want to teach you how to use DocTranslate. Je tiens a vous enseigner comment utiliser DocTranslate. ENGINE TM focal) -
8 I want to teach you TM {ocal) -
g how TM focal) -
10 to use DocTranslate. TM focal) -
11 #  Please, follow me S'ilvous plait, suivez-moi ENGINE TM focal) -
12 Please, follow me TM focal) =

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 6
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o Hide segment level with " Feementomy  (only if Priority Layout is checked (see below))

The column “Save To...” indicates where improvements will be stored when we will save improvements:

e Local TM: TM specific to the translated file
e STD TM: global TM specific to the pair of languages (Source + Target)
e TM (n): TM number n in the TM list of the pair of languages... See Translation Memory Management

Section.

= [ Priority Layout ~ Resetl

You can also see priority layout checkbox. This checkbox allows you to tell Doctranslate
to work at the segment level (priority layout unchecked) or fragment level (priority layout checked). If priority
Layout is checked, the layout of translated document is almost perfect but translation quality may suffer if the
document is very fragmented. If priority Layout is unchecked, the layout of translated document may not be
perfect if the document is very fragmented but the translation quality is better.

The idea now is to choose the best priority for each file and improve translation or layout with the improvement
editor. If you want a better translation, you should use Priority Translation (Priority Layout unchecked) and

correct some layouts by filtering Fragmented segments only.

So, let’s make a modification in the "Target Text' column as below:

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 7
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~Human Improvement
v 4| &) Sort: string Length - @ Filter No Filter - I Fragment Only Reset
Tree | Initial Text | Target Text | From | save to...
1 ¥ | Table of contents Table des matiéres CACHE TM local) =
2 Table of contents Table des matiéres CACHE TM local) -
3 ¥ | Higuys Salut les gars CACHE TM local) =
4 Hi gquys Salut les gars CACHE TM local) -
5 * (1 1 NUMBER |TMiocal) -
-1 1 1 NUMBER |TMiocal) -~
7 | " |Iwanttoteach you how to use DocTranslate. |Je sounaite vous enseigner comment utiliser DocTransiate. | CACHE | TMfoca) -
8 I'want to teach you TM flocal) -
9 how TM focal) -
10 to use DocTranslate. TM flocal) -
»11 |+ |Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi| CACHE | TMioca) -
12 Please, follow me S'll vous plait, suivez-moi CACHE | TMioca) -
Save |I’ﬂpf3\-‘eﬁeﬂ|$ Enﬁ-
/ Cacl
Then click on a button at the bottom. The easiest way is now Save Imge venene %" Any changes made

(orange background cells) will be stored in the Local TM by default.

Defacdi TM  TM (local) -

Tip: Note that you may choose your Default “Save to...” TM here

Translaticn messageu

Save Improvement database completed

It remains to re-run the translation of the document by clicking on the button @

The file will be translated again but Doctranslate takes into account the TM first, then the Cache.

nglish - @ French

A

You can see the result click again button

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 8
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Table des matieres
AL Lo BT 1
Je souhaite vous enseigner comment utiliser DocTranslate.

&'l vous plait, suivez—mnil

Tip: It is imperative to close the target file before launching a new translation, Otherwise an error message will
be displayed.

You can see in the column 'From' that Doctranslate took into account the translation memory. Target Text' col-
umn contains segments reviewed and the column 'From' has evolved considerably depending on the source of

the translation:

Human Improvement

v 4 ¥ Sort: string Length - g | Filter No Filter - I~ Fragment Only Reset
[ [Tree [nitial Text | Target Text | From | save to...

P11 ¥ | Table of contents Table des matiéres CACHE TMflocal) -
2 Table of contents Table des matiéres CACHE TM (oca) -

3 * | Higuys salut les gars CACHE ™ focal) =

1 Hi guys salut les gars CACHE T™ focal) =
5 * |1 1 NUMBER | TM{oca) -

6 1 1 NUMBER | TM{ocal) -

7 + |1want to teach you how to use DocTranslate. Je souhaite vous enseigner comment utiliser DocTranslate. TM (local) | TM jocal) -

8 I want to teach you TM focal) -~
89 how TM focal) -~
10 to use DocTranslate. TM focal) ~
11 +* | Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi CACHE TM focal) -
12 Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi CACHE TM focal) ~

v During the first translation, most translated segments were from the translation engine, now most comes
from the Cache.

v" The segments modified manually now come from the standard TM.

v" The numbers work as before, without change.

The result is quite good but the red-bold “how” has disappeared!

Now, you want to do better. So let’s make these modifications:

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 9
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v | 4p| &) Sort: string Length - @ P Filier No Filter - I~ Fragment Only Reset

Tree | Initial Text | Target Text | From | Save to...
1 # | Table of contents Table des matiéres CACHE TM focal) -
2 Table of contents Table des matiéres CACHE TM focal) -
3 * | Higuys Salut les gars CACHE TM focal) -
4 Hi guys Salut les gars CACHE TM focal) -
b *+ 1 1 NUMBER | TM focal) =
6 1 1 NUMBER | TM focal) -
7 #' |1 want to teach you how to use DocTranslate. Je souhaite vous enseigner comment utiliser DocTranslate. TM (local) | TM focal) -
8 Iwant to teach you TM focal) -
9 how TM jocal) -
10 to use DocTranslate. TM {ocal) -
1 # | Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi CACHE TM{ocal) -
» 12 Please, follow me S'l vous plait, suivez-moi| CACHE TM (ocal) -

Save the improvements and run a translation again, the result is:

—Human Impr

#  »  4r | Sort: String Length - Filte: No Filter - ™ Fragment Only Reset

Tree | Initial Text | Target Text | From | save to...
i ~ | Table of contents Table des matiéres CACHE TM local) -~
2 Table of contents Table des matiéres CACHE TM local) -~
3 = | Higuys Salut les gars CACHE TM local) -
4 Hi guys Salut les gars CACHE TM local) -~
5 - |1 1 NUMBER | TM ocal) =~
[ 1 1 NUMBER | TM ocal) =~
7 ' |1 want to teach you how to use DocTranslate. Je haite vous ig t utiliser DocTranslate. TM {local} | TM (ocal) -~
2 I want to teach you Je souhaite vous enseigner TM {local) | TM (ocal) -~
2 how comment TM {local) | TM (ocal) -~
10 to use DocTranslate. utiliser DocTranslate TM {local) | TM (ocal) -~
11 = | Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi CACHE TM local) -
12 Please, follow me S'il vous plait, suivez-moi CACHE TM local) -~

And now, as we have set improvements in the fragmented segment, Doctranslate use these fragments as a priori-
ty. Final result is

Table des matieres
At 8 B TS e 1

Je souhaite vous enseigner comment utiliser DocTranslate
5'1l vous plait, suive.z—moil

Perfect!

You may have noticed that the translation has been particularly quick during second and third translations of
your file. The reason is that No request were made to the external translation engine. Thus, these translations
are totally FREE. And if you don’t change the contents of the document but merely improve your segments, all
future translations will also be free.

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 10
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So, you have made the main translation process. We will see in the following sections various other subjects and
advanced features.

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 11
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Lock documents

To manage concurrent access, you may lock your document before starting the translation process. Just click on

7 08 «
Translate v\

the button an - [ eroritytay and enter a planned end date. Other users will see that this particular file is
locked by you until the date you have entered. They won’t be authorized to translate the file without forcing

unlocking the document explicitly.

Save and restore Work

Save Work S

Resume Work \ sa

At any moment of improvement process, you can save your work by clicking the button

and restore it exactly by clicking Resume Work. Note that when a saved work is available, “Resume Work” text

! Resume Work

color is Red \ .

Tip: Any team member can Resume the work of another team member on his own computer if the memory
directory is shared.

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 12
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Manage Translation Memory (define, edit, review of modifica-
tions)

By default, all manual translations are stored in the file:

<Source biletter>_to_<Target biletter>_DocTranslatelmprove. xml. This file is located in the directory defined
here:

Memery = IC:\Dochnslal&‘LMamory\ “ S Default TM TM™ (local) = [ Priority Layout =~ Resetlocal TM

It is possible to edit the translation memories, but also add personal memories, click on the button below:

X} IC:\DDcTranslal&‘lMemnry\ ~ 5 Defaul
You get:
- M
-= Office and OpenOffice Word & Powerpoint Translation E@g

File Langages Options Help
Translation || TM Mgt | Log | Translators Advanced

Sourcelanguage [0 - & TM Report
Target Language French <

L v CADocTranslate'\Memory\en_to_fr_DocTranslate Improve xml 0 0

You now have the ability to manage a list of memories for the couple of languages.

Memory format

Each TM is a XML file with the following format:

<improvements>

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 13
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<Cc>

<i>source text</i>

<r> target text </r>

[ <rold> (New) or previous target text </rold>]
<name>name or license id of translator</name>
</c>

</improvements>

Note/ It has to be in the UTF-8 format of characters and must have “&” characters replaced by “&amp;” other-
wise the XML parser do not work.

So, respecting this format, you can import into Doctranslate your own memories.

Add a memory

If you have a personal TM with the right format, just click on the button:

Qe ills

Status

And select the memory you want to consider when translations of documents in this language pair. For example:

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 14
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= Dffice and OpenOffice Word & Powerpoint Translation (=& &

File Llangages Options Help
Translation ||TMM|_:‘ | Log | Translators Advanced

= . [
SourcelLanguage English ] TM Report
TargetLanguage  French -
Active | MName: | Size | Nb To review
(] v CA\DocTranslate\Memory\en_to_fr_DocTranslate iImprove xmi 1 1
2 v C:ADoc Translate \Memory\my personnal french tm anl 11732 L]

- ™
Translation messageﬂ

Save TM description completed

e ———

. 5 . .
Do not forget to click the button ™ properly take this new TM into account.

From that point, the two memory files listed for this language pair will be considered in future translations. Note
that the order of memory is important because if Doctranslate finds a segment in the two TM, the first in the list
will have priority.

Tip: You also have the ability to inhibit the inclusion of a memory at a given time by unchecking the line in the
‘Active’ column.

wamn“lllllgl Log | ir

urce Language  English
irget Language  French

1 I C:\Doc Trans
2 | C:\DocTrans

Doctranslate is a Feellabs company product (all right reserved). Page 15
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Edit a memory

To edit a memory, just double click on a row. For example:

= Office and OpenOffice Word & Powerpoint Translation IMI
File Langages Options Help
Translation ‘ TM Mgt ‘ Log ‘ Translators | Advanced
s .
Source Language  English = TM Report

TargetLanguage French -

| C:\DocTranslate\Memory\en_to_fr_Doc Translateimprove xml

=5 TM Edition

TMPathName: C:\DocTranslate\M ylen_to_fr_DocTransl xml Import

Initial Source length sort: Q 3 Previous Target Source length sort: @ @

| want to teach you how to use DocTranslate.

=t

Status

Qe Tl Initial Textl Replace Target Text Replace 3
ave
Replace by I Replace all Replace by Replace all

. . . . Save
In this window, you can add, move, edit, sort, delete, and validate memory segments. Always press
to save the changes.
Note: Before adding a translation or saving improvement you may set your name in “Advanced Tab”:
User Management
Name  [Philippe| Validate
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Tip: The column "Previous Target" can contain:

Doctranslate |V31

v" (new) in the case of adding a segment in the memory in the Translation tab,
v Atranslated sentence corresponding to a previous translation that has been modified,
v" Nothing at all, indicating that the translation is validated.

In case (new) or not empty, the line has an orange background.

So to validate a translation on a given line, simply clear the cell in column "Previous Target”.

Save improvements strategy

When you save improvements, modified segments or fragments are stored in TM files according to “Save To...”
Column. But the way they will be saved in these files depends on the flag “Append Improvements” in the Ad-
vanced Tab:

Memory Management

I Enable Document Memory Cache
¥ Do not translate Numbers

™ Append Improvements

-

If “Append Improvements” is checked, the modifications will be appended to TM files even if the Source texts
already exist.

If “Append Improvements” is unchecked, the modifications will be substitute and older translation set to old

field in order to review the new translations.
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Cache

If the checkbox below

File Langages Options Help
Translation TM Mgt Log Translators Advanced

Memory Management

¥ Enable Document Memory Cache

is checked, all segments will be saved in a Cache file. This file is located in a subdirectory named "Cache" in the
TM directory. All future translations of this file will use this Cache preferentially to the translation engine. Ob-
viously, Cache is not a priority compared to the TM.

This implies that if we want; already translated segments will no longer be a second time, resulting in a saving of
external translation and greatly increased performance.

Tip: Cache files are unique per document, so if you translate a second document, the cache of the previous doc-
ument will not be used, except if you add this Cache in the list of TM before translating the second document.

]
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Numbers

The sentence fragments considered numbers may not be submitted to the translation engine. Just select the
checkbox in the "Advanced" tab. This box is selected by default.

Memory Management

™ Enable Document Memory Cache
¥ Do not translate Numbers

[~ Append Improvements

Any segments containing only numbers and characters below are considered as numbers:

AN N N N N N
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Edit segments/fragments

Every segment can be edited in a particular window to choose among alternative translations:

= Office and OpenOffice Word & Powerpoint Translation

Help
\ Translators

3 File Langages Options
Transiation | TMMgt | Log

Machine translation

Advanced

Source |ER| | El| [c:tmpitmpiTry.docx @ @
Languages f Enigllvs.h @ /) Frah Engine v(‘};g‘ig'l:;&l;l}e - ‘
Memory ()} |C:\DocTrans|ate\Memory\ A M Default TM ™ (local) -l = Priority Layout | Resetlocal TM

—Human Improvement ol Edit Segment
Source: English
| want to teach you how to use DocTranslate. -
1 > |Table of conte -
3 > | Higuys Target French
5 > 1 Je souhaite vous enseigner comment utiliser Doc Translate. -~
»7 ** [ 1want to t 5
1 > | Please, follow | 1.
Target | TM File w5
» 1 Je souhaite vous enseigner comment utiliser DocTranslate. | C:\DocTranslate\Memory\en_to_fr_DocTranslateImprove xml
2 1 C:\DocTranslate\Memory\my personnal french tm xml
CACHE:
A |
Google Translate:
Je souhaite vous enseigner comment utiliser Doc Translate. - ﬁ %
Initial Text
e e Microsoft Translator:

You can also directly update your memory Update the target, then select the right line from TM list and click on
the save button =

)
Click on ™ to translate the source segement by corresponding engine.

Selecting the right Target is made by clicking on one of the icons = .

Tip: You can also modify Source text before submitting to external engines.

Page 20
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Manage Translation Engines

Translation engines are managed in the tab "Translators"

== Office and OpenQffice Word & Powerpoint Translation = | B S

File Langages Options Help
Translation | TM Mgt | Log Translators | Advanced

Select a translator Google translate -

Google | Microsoft | Demo

Languages Settings

Biletters |af'.sq;ar;be;bg;ca;zh;zh-TW;hr;cs;da;nl;en;ettl;ﬁ;fr;gl;de;el;htiw;hi;hu;is Discover Languages

Select Google Access type Google APl v2 (Billable from Google) -

Technical parameters for API VZ Access

Client Key Id

Save

Status

. . . Selecta translator  Google translate -
The list of supported translators are available in the ComboBox

The rest of the window is used to configure each of the translators in accordance with the API provided by each
translation service.

To date, two translation engines are available: Microsoft Translator and Google Translate.

The last engine "Demo™ is only there to help to test the whole software before purchase. Otherwise the demo
version allows translating only 20 segments with real engines.
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Setting the Google interface

Doctranslate |V31

Actually, DocTranslate provides access to the Google translation engine in 2 ways:

v' By paying Google API V2
v By the standard web interface

It is clear that the second choice (which is free and does not require specific parameter) may at any time stop
working if Google changes its web interface without notice. In addition this method should be used only for
testing at startup and not in operational mode; the APl V2 is made for that. Also, searching for new languages
feature is only accessible with the API V2:

Google = Microsoft | Demo

Languages Settings

Biletters afsq.arbebg.cazhizh- TW hr.cs.da:nlenettfifr.gl.de.elhtiwhihuis Discover Languages

”

- - . i D1 ) (Dbl fom el d =

To set Google API V2, simply enter your Google ID.

Select Google Access type Google APl v2 (Billable from Google) -

Technical parameters for APIV2 Access

Client Key Id |

The Google Account is to be created here: https://accounts.google.com/NewAccount and access to API transla-
tion should be set here: https://code.google.com/apis/console.
The payment of the amount of translation (information:

http://code.google.com/apis/language/translate/v2/pricing.html) will be made solely between you and
Google, DocTranslate not involved at all in this process.

Setting the Microsoft interface

Similar to Google, access to the translation engine from Microsoft is paying through the API V2. Good news,
there is a payment threshold: currently 2M characters per month.

Just enter your Microsoft ID.

Google Microscoft | Demo

Technical parameters for APIVZ Access

Client App Id

To access the Microsoft translation engine.
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You must create an account here

https://datamarket.azure.com/browse/Data?Price=Paid

select:

Microsoft® 1 N
reanslator Microsoft Translator data

published by: Microsoft Translator

Microsoft Translator delivers automatic translation (Machine Translation)
of a text into a specified language. It is a state-of-the-art statistical
machine translation system translating between any of the supported
languages, and powering millions of translations every day.

Then :

Translator Microsoft Translator

ata ) Subscription* 119,57 €month
o (18000 tvmonth)

Published by Microsoft Transiator

plerence, Developer Services, High

Subscription” 59,78 €month
(8000 'month)

311082011

Get support for this offering

Microsoft Translator delivers automalic transiation (Machine Transiation) of a text into Subscription® 44,84 €month
a specified language. Itis a state-of-the-art statistical machine transiation system (6000 tumonth)

translating between any of the supported languages, and powering millions of
transiations every day. It also provides additional functionality such as detection of the

language of 3 given text. For more technical information about Microsoft Transiator, © Subscription® 29,89 €/month
please visit hitp:#api microsofttransiator.com (4000 tumonth)
Note: 1tx = 1000 characters Subscription® 000€

/ {2000 tymonth)
Kuke 345
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Translate a whole directory

It is possible to automatically translate multiple documents or presentations by selecting a folder rather than

Machine translation

Source 2 |8

Lang{ # | English
document: . N —

In this case, all documents will be translated in the directory from the source language to the target language. Of
course, the documents prefixed by two letters representing the target language are not retranslated.

For example, if the directory contains the documents:

651 fr_Try.pptx 23/11/2011 15:00

8] Try.docx 10/05/2011 16:06

i Try.odt 17/10/2011 19:16
ry

£ Try.pptx 08/11/2011 11:07

and you want to translate these documents from English to French. Documents

] Try.docx 10/05/2011 16:06
2 Try.odt 17/10/2011 19:16
b=t Try.pptx 08/11/2011 11:07

Will be translated

Documents:
B fr_Try.docx 25/11/2011 08:28
& fr_Try.odt 25/11/2011 08:28
E<] fr_Try.pptx 25/11/2011 08:28

Will be produced. The initial file S Tees il pe replaced by the new translation.
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Your directory will contain at the end of the translation process:

1] fr_Try.docx 25/11/2011 08:28
f2) fr_Try.odt 25/11/2011 08:28
6] fr_Try.pptx 25/11/2011 08:28
] Try.docx 10/05/2011 16:06
2 Try.odt 17/10/2011 19:16
6] Try.pptx 08/11/2011 11:07

And you also have a brief report in the ‘Log’ pane:

Translation | TM Mgt ||Lng | Translators | Advanced |

FileName | Status_|
Try.docx 0K
Try.ppix OK
Try odt OK
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Launch Doctranslate in batch mode (PRO Option)

Another way to automate the translation of documents is to use the DocTranslate batch mode. This mode is op-
tional when purchasing the license.

For that, you must perform a technical action: Addind DocTranslate program path in your list of executable
paths.

On Windows 7, you must select the Control Panel, then System, then Advanced System Settings. Then select the
item Path as below, and then add the path to the directory where you have installed DocTranslate (preceded by a

semicolon):
| " o
| Propriétés systéme li 20 Yo h; 7.5 o RV
[ Nom de lordinateur Matériel NN
Paramétres systéme avancés | Protection du systéme | Lkilisation & distance —
v
Vous del Variables d'environnement |_23_
ces mod "
Perfom] Variables utilisateur pour Philippe Chapuy
Effets ,
mémoit Variable Valeur » €
PATH C:\Program Files (x86)\hdparm\bin
TEMP %USERPROFILE % \AppData\Local\Temp
T™P %USERPROFILE%\AppData\Local\Temp
Profil d¢
Paramé
Nouvelle... ] [ Modifier... l [ Supprimer .
Variables systéme e
Démag Variable Valeur = CEmG
Informa
débog? NUMBER_OF P... 2 E
oS Windows_NT I
Path C:\Program FilesEommon Files\Microsof...
EATHEXT Modifier la variable systéme
Nom de la variable : Path
Valeur de la variable :

ok J[ aenuer |
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Once this is done, you can run from a terminal DocTranslate command:

B Command Prompt |£|E|£_h]

C:x>Doctranzlate —help
: For command line mode

DocTranslate [-helpl

—document <path to filename or directory to bhe translated>
—from <hiletter szource language>

—to {hilleter target language (different from sowurce languagel>
-memory <memory pathX>

[-prioritylayvout falsel <(Default = trued

—logfilename <{path to log filename>

DocTranslate.exe —document Cistmpstest.docx —from en —to fr —memory C:istmp
—logfilename C:“tmp~DoctranslateLog.txt

DocTranslate.exe —document C:i:stmp —from en —to fr —memory C:stmp —logfilena
me C:ostmprDoctranzlatelog.txt

Mote: the Engine and its parameters are taken from Doctranslate interactive inte
rface

llzsage = For interactive mode

DocTrans late

You have the ability to write scripts to launch as many translations as you like. The statuses of translations are
logged in a file defined by you. For example:

10 2011/11/08,11:36:06, INFORMATION, NEW TRANSLATIONS from 'en' to '"fr' with memory=C:\tmp
11 2011/11/08,11:36:06, INFORMATION, Translating "C:\tmpitest.docx"
122011/11/08,11:36:10, INFORMATION, Translation of file "test.docx',0K

12 2011/11/24,10:45:52, INFORMATION, NEW TRANSLATIONS from 'en' to 'fr' with memory=C:\tmp
14 2011/11/24,10:45:52, INFORMATION, Translating "C:\tmpitest.docx"
152011/11/24,10:45:56, INFORMATION, Translation of file "test.docx',0E

Tip: Beyond parameters of the command line, the translations are done based on the Doctranslate GUI settings.

]
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NOTES

Install DocTranslate

Installation is simple: Extract LatestStableVersion.exe file from LatestStableVersion.zip file, double click on
LatestStableVersion.exe.and follow the instructions provided. The positioning of the software on the hard drive
is at the discretion of the user.

“= Setup - DocTranslate =N x

Welcome to the DocTranslate
Setup Wizard

This will install DocTranslate 3.0.0.7 on your computer.

It is recommended that you dose all other applications before
continuing.

Click Next to continue, or Cancel to exit Setup.

[ Next > ]I Cancel I

“= Setup - DocTranslate

License Agreement
Please read the following important information before continuing,

Please read the following License Agreement. You must accept the terms of this
agreement before continuing with the installation.

DocTranslate Terms of Use -

By entering or using the doctranslate.net website or tool, you {User) are
consenting to be bound by these terms of use. IF YOU DO NOT AGREE TO BE
SUBJECT TO ALL ©OF THESE TERMS OF USE, YOU ARE ADVISED MOT TO ENTER
OR. USE THE WEBSITE OR THE DOCTRANSLATE TOOL (TOOL) PROVIDED IN THIS
\WEBSITE.

1. User Information

'fou certify that you are not a minor, i.e. that you are at least eighteen (18)

years of age; provided, however, that a minor's parent or legal guardian may &
@ I accept the agreement

~) I do not accept the agreement

< Back ” Mext = ]l Cancel
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% Setup - DocTranslate =L

Select Destination Location
Where should DocTranslate be installed?

] Setup will install DocTranslate into the following folder.

To continue, dick Next. If you would like to select a different folder, dick Browse.

C:\Program Files (x86)\DocTranslate Browse...

At least 2,6 MB of free disk space is required.

< Back “ MNext = ][ Cancel ]

'.\—_J Setup - DocTranslate =

Select Additional Tasks
Which additional tasks should be performed?

Select the additional tasks you would like Setup to perform while installing
DocTranslate, then dick Next.

Additional icons:

Create a desktop icon

< Badk “ MNext = ][ Cancel ]

% Setup - DocTranslate ==

Ready to Install
Setup is now ready to begin installing DocTranslate on your computer.,

Click Install to continue with the installation, or dick Back if you want to review or
change any settings.

Destination location: -
C:\Program Files (x86)\DocTranslate

Additional tasks:
Additional icons:
Create a desktop icon

[ < Badk ][ Install ][ Cancel ]
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= Setup - DocTranslate L=l = eS|

Completing the DocTranslate
Setup Wizard

Setup has finished installing DocTranslate on your computer,
The application may be launched by selecting the installed
icons.,

Click Finish to exit Setup.

Launch DocTranslate

Following this process, you have installed Doctranslate and you will have Four opportunities to launch:

v"In the Windows menu

v" From the icon created on the desktop

v From a terminal control

v" From a batch file if you have the PRO version.

Nota/ Thanks to InnoSetup software, http://www.jrsoftware.org/isinfo.php.
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Manage Licenses

Each License, from Doctranslate version 3 is valid one year. After this period, your software won’t launch. You
can then renew the license for another year. Go to www.doctranslate.net site.

One month before the end of the period of validity, a message will be available each day with the period of va-
lidity countdown:

|| 5 Office and OpenOffice Word & Powerpoint Translation
Fle langages Options Help
Traralation TM Mgt  Log Tronslastors  Advanced

Machine translation

Souce 2 U] [CtmptmpiTrydocx 3 ©

Languages 7 Englsh . ® 7 Freach . Engne  Google .

Mermce, w2 [CADocTranslate\Memoryt A 5 DefotTM TM (local) =

T n’w - ‘ 0 Your icense expires in less than 18 days
@ & Set: SuingLength -9 Fillr: o Filter S

Tree | Initsal Text | Target Yext

—

. A week before the end, the icon will change:

Z. Office and OpenOffice Word & Powerpoint Translation =@ % |

File Langages Options Help
Translation TM Mgt  Log Translators ~ Advanced |

Machine translation
- i3
Sowce L2 ) [catmpitmpiTry.docx @3 O
Languages & English - @ |/ French - Engine Google Translate ~ ~ f Translation Warning
Memory L2 |c:\DocTranslate\Memory\ L5 Default TM TM (iocal) S E
. Y Your license expires in 1 day
Human Improvement : i )
. . Some questions, read FAQ and Doc
» » 4@ & Sort: String Length - @9 Filtler: Mo Filter v http://www.doctranslate.net

Tree | Initial Text | Target Text

Icons or warning messages will appear eventually if we need to send you an important message.

Information: Doctranslate versions prior to version 3 has an unlimited license life but version 3 upgrade is not
free of charge.
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